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(EN) Figure-1/ (TR) Sekil-1

(EN) ARON Horizontal Lifeline Products Components

A1

WALL-40 Main Bracket

A.2

ARROW-60 Tensioner & Indicator

A3

SNAKE-10 Energy Absorber

A4

STATION-50 Termination

A5

BRIDGE-30 Intermediate Bracket

A.6

EDGE-90 Corner Bracket 90 Degree

A7

CASTLE-20 End Main Bracket

A.8

LINE-8 Lifeline Ropes

A9

A5 Carriage (Glider)
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ARON Yatay Yasam Hatti / Horizontal Lifeline @

Kurulum Tarihi / Installation Date

Kurulum Personeli / Installed By

Sistem Uzunlugu (Boyu) / System Length (m)

Max. Kullanici (Sistem Uzerinde) / Max. Users Per System TITTIPTT 8 Kisi/People A R G A ( : )
o

Max. Kullanici (Aralik Basina) / Max. Users Per Span TETETTNT 8 Kisi/ People SAFETY

Bir Sonraki Kontrol Tarihi / Next Service Date

Sistem Seri No / System Serial No
— - ENTO52012TypeC o
Sok Emicili Lanyard Kullanimi / User Energy Absorbing Lanyards CEN TS 16415:2013 Type C

@ ARGA i$ GUVENLIGI VE ENDUSTRIYEL URUNLERA.S.  +90 232469 69 39  satis@argasafety.com www.argasafety.com ()

(1)—WALL-40
EN 795:2012 Type C,

(2) CEN/TS 16415:2013 Type C
AAYYZZZZ

@—Use only for 8 person

Use only with ARON Horizontal Lifeline

ARGA I:E]

SAFETY

(2)—ARROV-60

LN:AA0322

ARGA

SAFETY

Label Area
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(1 —SNAKE-10
@—~LN:A80322

Label Area

(1)—STATION-50 -
(2)—LN:AX0322 &
(1)—BRIDGE-30 (Label Area)— ==
(2)—LN:AB0322 z
(1)—EDGE-90 —
(2)—LN:AE0322 i
(1)—CASTLE-20 (LabelArea)—

@_. LN:AC0322
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Figure-2.1 Figure-2.2 Figure-2.3 Figure-2.4

Figure-3.1 Figure-3.2
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Way of

AR G " The Safest

SAFETY wWorking at Height

SHEMATIC INSTALLATION PLAN

Customer

Name Contact Person

Adress Phone

Building /Structure Location

Name: Order No:

Adress: Building Type:
Anchor Device:

Installer:

Name: Chief Istaller:

Adress: Phone:

[Anhor Device:
Manufacturer
Model/Type Identification

Building Componet

Building Componet
The installator has to define a drawing

Fixing Data

Data not required
If through fixed

Real Situation:
Remarks:

Driling method:
Testing Device:

CHECK LIST:

Substrate as expected
(no doubt on capacity)

instruction

Recommended fixing used

All Fixings photographed

with identification number
Fixings exposed

Installation plan placed on site

technologhy
Additional
information

Drill-hole diamt
Drill-hole deptl
Torque

Edge distance Cx:
Axial spacing

Hammer rill-Hole cleaning

Rotary
Torque controlled spanner

Roof Ground plan:

ixing test device

Installation complies with manufacturer's

..

5 6

ligt dome
ligt dome
-+ f

ligt dome

Screw securing by through hole fixing

2

-+

impact
System

Ye No
Wi Dry

14

Required pull-force (kN), required (Nm) achieved?

[Anchor point 1:
[Anchor point 2:
|Anchor point 3:

[Anchor point 4:

Anchor point 5 :
Anchor point 6 :
Anchor point 7 :

Anchor point 8 :

Anchor point 9:

Anchor point 10:

Anchor point 11:

Anchor point 12:

[Additional Fixings:

Remarks by the chief installer:

Date:

Signature:

ARGA i GUVENLIGI VE ENDUSTRIYEL URUNLER AS.
Tuna Mah. 5500/3 Sk. Irmak Plaza No:2 P.K.:35090 Gamdibi -Bornova - [ZMIR / TURKIYE
Tel: 02324693969  Fax: 0232 457 50 57 www. com i com
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These instructions explain how to correctly use your equipment. Only certain techniques and uses are

described.

The warning symbols inform you of some potential dangers related to the use of your equipment, but it
is impossible to describe them all.

You are responsible for heeding each warning and using your equipment correctly. Any miss use of this
equipment will create additional dangers. Contact ARGA SAFETY if you have any doubts or difficulty
understanding these instructions.

A. Components

AA.
A.2.
A3.
A.4.
A.5.
A.6.
A.7.
A.8.

WALL-40 Main Bracket

ARROW-60 Tensioner & Indicator

SNAKE-10 Energy Absorber

STATION-50 Termination

BRIDGE-30 Intermediate Bracket

EDGE-90 Corner Bracket 90 Degree

CASTLE-20 End Main Bracket

LINE-8 Lifeline Ropes (7x19 @ 8 mm Stainless Steel Ropes SS316 Quality)

B. materials

B.1.

B.2.

B.3.

B.4.

B.5.

B.6.

B.7.

B.8.

WALL-40 Main Bracket, Material: Stainless Steel Minimum Breaking Strength:38 kN
Weight:0,94 kg

ARROW-60 Tensioner & Indicator, Material: Stainless Steel, Minimum Breaking Strength:38 kN,
Weight:0,735 kg

SNAKE-10 Energy Absorber, Material: Stainless Steel, Minimum Breaking Strength:38 kN,
Weight:0,94 kg

STATION Termination, Material: Stainless Steel, Minimum Breaking Strength:38 kN,
Weight:0,370 kg

BRIDGE-30 Intermediate Bracket, Material: Stainless Steel, Minimum Breaking Strength:38 kN,
Weight:0,410 kg

EDGE-90 Corner Bracket 90 Degree, Material: Stainless Steel, Minimum Breaking
Strength:38 kN, Weight:0,48 kg

CASTLE-20 End Main Bracket, Material: Stainless Steel, Minimum Breaking Strength: 38 kN,
Weight:0,76 kg

LINE-8 Line Ropes, Diameter: @ 8 mm, Material: Stainless Steel, Minimum Breaking
Strength: 42 kN,

B.9. A5 Trolley, Material: Stainless Steel, Minimum Breaking Strength:38 kN, Weight:0,762 kg
B.10. Lifeline Label, Material: Aluminum sheet, Weight: 0,03 kg

C. Labels

C.1.

Installation & Inspection Log Label (1-, Installation Date (DD: Date, MM: Month, YY: Year)
2- Chief Installation Name and Surname 3- System Length 4- Maximum User 5- Maximum
per span 6- Next inspection date DDMMYY ( DD: Date, MM: Month, YY: Year) 7- Serial
Number ASMMYYZZZZ (AS: ARGA SAFETY, MM: installation Month, YY: Installation Year,
ZZZ: Number of installation), 8- Using Energy Absorber with Lanyard, 9- Producer Name,
10- Horizontal Lifeline, 11- Standards, 12- Read User Guide)

argasafety.com IE»
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C.2. A5 Label (1- Producer, 2- Model Name, 3- Serial Number - AADDMMYYZZZZ
(AA: Producer Code, DD: Production Date, MM: Production Month, YY: Production Year,
ZZZ: Number of products, 4- Standards, 5- Read user guide, 6- Only one user, 7- Use only
ARON Horizontal lifeline)

C.3. WALL-40 Label (1- Model Name, 2- Standards, 4- Lot Number- AAMMYY (AA: Producer
Code, MM: Production Month, YY: Production Year), 5- Use only for 8 person, 6- Trade mark,
7- Read user guide

C.4. ARROW-60 Label (1- Model Name, 2- Lot Number —- AAMMYY (AA: Producer Code,
MM: Production Month, YY: Production Year)

C.5. SNAKE-10 Label (1- Model Name, 2- Lot Number — AAMMYY (AA: Producer Code,
MM: Production Month, YY: Production Year)

C.6. STATION-30 Label (1- Model Name, 2- Lot Number — AAMMYY (AA: Producer Code,
MM: Production Month, YY: Production Year)

C.7. BRIDGE-30 Label (1- Model Name, 2- Lot Number — AAMMYY (AA: Producer Code,
MM: Production Month, YY: Production Year)

C.8. EDGE-90 Label (1- Model Name, 2- Lot Number — AAMMYY (AA: Producer Code,
MM: Production Month, YY: Production Year)

C.9. CASTLE-20 Label (1- Model Name, 2- Lot Number — AAMMYY (AA: Producer Code,
MM: Production Month, YY: Production Year)

D. using A5 Traveler (Figure-2)

E. FALL CLEARANCE (Using Energy Absorber Lanyard) (Figure-3)

1. Area of Use
* Horizontal lifeline is a permanent system. This system can be installed on concrete, wood or
metal structure.

» Horizontal lifeline is connected with Line-8 (& 8 mm 7x19 construction stainless steel) and is
designed for users to take continues anchorage point.

» The Horizontal lifeline is certified EN 795/C: 2012 Type C, CEN/TS 16415:2013 Type C norms.
* Only for four (8) person use.

2. Responsibility
* Make sure that you have read and understand of this user guide.

« The users must read and fully understand these instructions or have the instructions explained
in detail before using this equipment. Failure to observe these instructions could result in serious
injury or death.

« Arescue plan must be prepared; the workers must be trained in its use, and rescue equipment
must be on hand prior to any use of this horizontal lifeline system.

» Horizontal Life Line is a fixed system and can be used as personal fall arrest system. It is not
suitable to use this system as material lifting system.

« This lifeline is aimed to prevent user from falling. However, the system itself is not suitable for
working at height, it must also be used together with CE certificated Safety Harness (EN 361,
EN 358) shock absorber lanyard (EN 355), hooks (EN 362), fall arresters (EN 360) and mobile
vertical lifeline (EN 353-2).

* Operating Temperature Range Minimum -30’C to Maximum +70’C.
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3. Raw material:
« All equipment is made of stainless steel.

4. Anchor Point (EN 795/C:2012 Type C, CEN/TS 16415:2013 Type C)
* The minimum breaking strength of the flexible anchor line is 42,00 kN.
* Horizontal Lifeline is suitable for four (8) users at the same time.

» The anchor point of the horizontal lifeline is required to have a minimum strength of 20 kN for
use of 8 person. Breaking strength of the structure where the lifeline is going to be installed
should be reviewed in accordance with dynamic Performance Values.

4.1. Installation

» Horizontal Lifeline must be installed by competent person who have working at height certificate,
trained and authorized by ARGA SAFETY. The responsibility of whole system belongs to the
company that performed the installation.

» Read and understand ARON Horizontal Lifeline installation guide for correct installation.

* The maximum angle allowed from the horizontal for the anchor device is 15° maximum.

4.2. Using A5 Traveler (Figure-2)

A5 Traveler can be installed on and removed from any point of the lifeline. A5 Traveler on the line
and so enables users to have a continuous anchorage point. Install A5 Traveler onto the system;

» Take the A5 Traveler in your hands. (Figure-2.1).

« Pull back pin for open the traveler gate (Figure-2.2).

» Put the A5 Traveler on steel ropes and pull back the gate of A5 Traveler (Figure-2.3).
* Now you can use the A5 Traveler (Figure-2.4).

After attaching the A5 Traveler onto the system, an appropriate PPE for working at height must be
used. Make sure that all the components are compatible with whole system.

4.3. Using Lifeline

« Afull body harness is the only acceptable body holding device that can be used in fall arrest system.

* When Horizontal Lifeline is used as a part of fall arrest system, the impact force experienced by
the user must be restricted to max of 6 kN. In order to do so the connection equipment used
between safety harness and lifeline must be chosen correctly.

* Your energy absorber lanyard or any other connection equipment must be connected directly to
A5 traveler on the horizontal lifeline and anchorage point of fall arrest harness indicated with ‘A’.

* When the anchor device is used as part of a fall arrest system, the user has to be equipped with
a means of limiting the maximum dynamic forces exerted on the user during the arrest of a fall
to a maximum of 6 kN. Always use with energy absorber lanyards.

Warning:

» The equipment intended for use in fall arrest systems, it is essential for safety that the
anchor device or anchor point should always be positioned, and the work carried out in

é such a way, as to minimize both the potential for falls and potential fall distance.

» The sign must be checked by user before using the system. Make sure that the next control
date check of the system is not due, or it is not more than a year from the last control date.

» The equipment shall not be used outside its limitations, or for any purpose other than that
for which it is intended.

argasafety.com E»
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4.3.1. Use of Horizontal Lifeline with Retractable Fall Arrester (EN 360) or Guided type fall
arrester with flexible anchor line (EN 353-2);
For anchor devices intended to deform during deployment, guidance on their suitability for use in
different types of personal fall protection systems, e.g. rope access, rescue, etc.
The potential dangers that arise when type C anchor devices are combined with retractable type
fall arresters (EN 360) or guided type fall arresters including a flexible anchor line (EN 353-2),
which have not been tested together.

Warning:
The ARON horizontal Lifeline has not been tested with any EN 360 or EN 353-2 standard
equipment. Contact us if you want to use it.

4.4.Fall Clearance (Figure -3)

Before working with horizontal lifeline required fall clearance must be calculated to reduce the
risk of hitting the ground or any obstructions at a lower level.

Fall Clearance = D+A+B+C+X

D: Deflection occurred on lifeline after fall

: Length of Lanyard

: Length of completely ripped out shock absorber
: Height of Suspended Worker

Clearance to obstruction during fall arrest

X0 wp»

5. Supplementary information regarding standard; EN 365

5.1.Rescue Plan
While using the product, you must have a rescue plan to be recovered from a emergency or
difficult situation immediately. Adequately trained personnel and rescue equipment must be on
hand for rescue.

5.2.Anchor Point

The anchor point of the system comprises this product should preferably be located above the
user or should at least located at the waist level of the user. An attachment point below this level
will cause a serious injury or death. The anchor point must conform to the requirements of the EN
795 standard and the minimum strength of it must be 18 kN.

5.3.Various Situations

» In a fall-arrest system, it is essential to check the required clearance under the user before each
use, to avoid any impact with the ground or an obstacle in case of a fall.

* Make sure that the anchor point is correctly positioned, in order to limit the risk and the height of
a fall.

* When using multiple pieces of equipment together, a dangerous situation can result if the safety
function of one piece of equipment is affected by the safety function of another piece of equipment.

» Users must be medically fit for activities work at height.

‘E‘ argasafety.com
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Warning:
The medical conditions that could affect the safety of the equipment user in normal and

emergency use.
& » The instructions for use for each item of equipment used in conjunction with this product
must be respected.

» The instructions for use must be provided to users of this equipment in the language of the
country in which the product is to be used.

6. Control of product and validation

6.1.Before each use:
Working at height equipment must be inspected before each use and / or on a regular basis. All
information must be recorded on product control book. Inspection must be performed based on
following control criteria.

» Where the installation is being made must be checked for a deformation, crack.
» Bolt or hanger must be checked for on any wear or cracks.
» System components must be checked if they have been in contact with any corrosion.

Warning:
It is essential for safety that equipment is withdrawn from use immediately should:
1) Any doubt arises about its condition for safe use or,

2) It has been used to arrest a fall, and not used again until confirmed in writing by a
competent person that it is acceptable to do so.

6.2.During each use:
During performing the work at height if the equipment is connected with another system, make
sure that all pieces of equipment in the system are correctly positioned with respect to each other.

7. General Information
7.1.Product Life:

« Unlimited lifetime. There is no theoretical lifetime of metallic materials. Products must be
documented by at least one time per year to determine if the product is safe to use.
ARGA SAFETY is not responsible for the use of the product that has no annual periodic control.

» Horizontal lifeline is made of Stainless Steel and this material highly resistant to atmospheric
corrosion. Depending on the area of the use superficial rust spots can be seen on the product
(In a short time of a period industrial sites; iron powders and chemicals. Areas near sea water
salt in the air like). These superficial stains can be removed with an appropriate maintenance
program.

In all circumstances decision to continue to use the product can only be made if annual periodic
control has been performed and resulted positive by manufacturer or a competent person
authorized by manufacturer.

If the product has one of the deviations below it should be withdrawn from service immediately and
should be destroyed to prevent further usage.

argasafety.com E»
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« It has suffered a heavy shock load or has had a load dropped onto it.

 |If observed signs of corrosion on the product.

 If product was recorded not suitable for use during a control and if you have any doubt about that.
* Changes in standards, legislation and changes related to technical use of it, and similar cases.

7.2.Storage:

Product is sold with instruction manual for use and applied standards are written on the product
sheet. Storage area of the product should meet following requirements;

* Dry, no direct sun light, room temperature

« Do not store together with acid, solvents etc.

« Keep away from direct heat sources.

« If the product humidity during the storage, dry the product in room temperature before usage.
» Keep aware from chemicals such as corrosive and acids.

7.3.Maintenance:

Taking good care of the product after each use extends the life of it. Use metal cleaners to clean
the product. For detailed information please contact us on info@argasafety.com

7.4.Changes and repair

Changing a part, repair and addition to any component of the system is strictly forbidden without
written authorization of ARGA SAFETY. Any repairs on products can only be done by manufacturer
or qualified persons authorized by the manufacturer. All repair and maintenance work must only
be performed in accordance with manufacturer’s instructions ARGA SAFETY won't be responsible
for repairs performed by for unauthorized persons.

Manufacturer’s instructions for repair and maintenance can be obtained from authorized distributor
in the official language of the country in which the item is in service. Please contact authorized
distributor in your country.

7.5.Transportation of product:

The product should be transported in a bag to keep it away from moisture, chemicals and sharp
edges as well as to protect it getting in contact with another objects.

7.6.Periodic examinations/inspection:
The safety of users depends upon the continued efficiency and durability of the equipment. This
anchor needs regular periodic control.

Product must be inspected at least one time in a year by manufacturer or a competent person
authorized by manufacturer. Product is going to be marked with a sticker that includes the date of
the next or last inpection by ARGA SAFETY Inspector.

During the inspection of product following information should be recorded (Use record label);
« Type of the product,

* Model,

« Contact information of producer,

« Serial number,

« Date of purchase,

« Date of installation date,

» Next inspection date,

‘E‘ argasafety.com
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* Problems,
* Recommendations,
+ Name and surname of inspector and signature,

For further information visit www.argasafety.com

7.7. Guarantee:

This product has 10-year guarantee against all material or manufacturing defects under proper
usage and storage conditions. Guarantee is no more valid if; product is used wrong, tears, cut,
corrosion, unauthorized repair of changes on the product, damages caused by accidents.

Manufacturer : ARGA IS GUVENLIGI VE ENDUSTRIYEL URUNLER. A.S.

Address : Tuna Mah. 5500/3 Sok. Irmak Plaza No:2 P.K.:35090 Camdibi - Bornova- izmir / TURKIYE
Telephone  : + 90 232 469 69 39

Fax 1+ 90 232 457 50 57

E-mail : info@argasafety.com

Web : www.argasafety.com

argasafety.com IE»
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7.8. Examinations Records:

° The Safest
ARGA [eSaes

SAFETY Working at Height

DELIVERY / ANNUAL PERIODIC EXAMINATIONS RECORS

HORIZONTAL LIFELINE

User Information

Horizontal life

information

Company
Adress

Are of Horizontal lifeline

Producer / Trade Mark
Model

Serial number
Installation date

Building /Structure Location

Name: Order No:
Adress: Building Type:
Anchor Device:
|Adress:
Installer-1 Installer-2
Name: Chief Istaller:
Adress: Phone:

Building Componet

Component 1:
Component 2
Building Material

Minimum Thickness:
Minimum Thickness:
Quality:

Using history

Conditions of lifeline

(Exmp.: In any fall or etc.

Control items

Number Of Items Repair Can use Can not use

Markings ( legibility of the product markings must be read)

Main Achor Bracket

Tensioner & Indicator

Energy Absorber

Termination

Intermadiate Bracket

Corner Bracket 90 Degree

End Main Anchor Bracket

Lifeline Ropes

A5 Trolley

Comments:

Building Componet
The installator has to define a drawing

Warning: The periodic examinations are only to be conducted by a competent person for periodic examination and strictly in accordance with the manufacturer's periodic

examination procedures.

|Decision Can use. O

|Can not use | O |

|Instalaltionllnspec1ion Date:

|Next inspection date: |

Responsible Person

Chief Inspector Name and surname:

Signature Signature
ARGA I$ GUVENLIGI VE ENDUSTRIYEL URUNLER A §.
Tuna Mah. 5500/3 Sk. Irmak Plaza No:2 P.K.:35090 Gamdibi -Bornova - IZMIR / TURKIYE
Tel:023246939 69  Fax: 0232 457 50 57 www. mo com s 11
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TR- Tiirkge

Bu talimatlar, ekipmaninizi dogru bir sekilde nasil kullanacaginizi agiklar. Yalnizca belirli teknikler ve
kullanimlar agiklanmaktadir. Uyari sembolleri, ekipmaninizin kullanimiyla ilgili potansiyel tehlikelerden
bazilarini size bildirir, ancak hepsini agiklamak imkansizdir.

Her uyariyi dikkate almak ve ekipmaninizi dogru kullanmak sizin sorumlulugunuzdadir. Bu ekipmanin
yanlis kullanimi ek tehlikeler yaratacaktir. Bu talimatlari anlamakta herhangi bir sipheniz veya
zorlugunuz varsa, ARGA SAFETY ile iletisime gegin.

A. Bilesenler;

A1
A.2.
A.3.
A4,
A.5.
A.6.
A.7.
A.8.

WALL-40 Ana Braket

ARROW-60 Gerdirme & indikator

SNAKE-10 Sok Emici

STATION-50 Sonlandirma

BRIDGE-30 Ara Braket

EDGE-90 90 Derece Kbse Braketi

CASTLE-20 Son Braket

LINE-8 Yasam Halati (7x19 @ 8 mm SS316 Kalite Paslanmaz Celik Halat)

B. Malzeme;

B.1.

B.2.

B.3.

B.4.

B.5.

B.6.

B.7.

B.8.

B.9.

WALL-40 Ana Braket, Malzeme: Paslanmaz Celik Minimum Kopma Dayanimi:38 kN
Agirlik:0,94 kg

ARROW-60 Gerdirme & Gosterge, Malzeme: Paslanmaz Celik, Minimum Kopma
Dayanimi:38 kN, Agirlik:0,735 kg

SNAKE-10 Enerji Emici, Malzeme: Paslanmaz Celik, Minimum Kopma Dayanimi:38 kN,
Agirlik:0,94 kg

ATATION-50 Sonlandirma, Malzeme: Paslanmaz Celik, Minimum Kopma Dayanimi:38 kN,
Agirlik:0,370 kg

BRIDGE-30 Ara Braket, Malzeme: Paslanmaz Celik, Minimum Kopma Dayanimi:38 kN,
Agirik:0,410 kg

EDGE-90 Késebent 90 derece, Malzeme: Paslanmaz Celik, Minimum Kopma Dayanimi:38 kN,
Agirlik:0,48 kg

CASTLE-20 U¢ Ana Braketi, Malzeme: Paslanmaz Celik, Minimum Kopma Dayanimi: 38 kN,
Agirlik:0,76 kg

LINE-8 Hat Halatlari, Cap: @ 8 mm, Malzeme: Paslanmaz Celik, Minimum Kopma
Dayanimi: 42 kN,

A5 Araba, Malzeme: Paslanmaz Celik, Minimum Kopma Dayanimi:38 kN, Agirlik:0,762 kg

B.10. Yagsam Hatti Etiketi, Malzeme: Aliminyum levha, Agirlik: 0,03 kg

C. Etiket;

C.1.

Montaj & Kontrol Etiketi (1- Montaj tarihi (DD: Giin, MM: Ay, YY: Yil), 2- Montaj Sefi ve

imzasi, 3- Sistem Uzunlugu, 4- EN fazla kullanici, 5- En fazla ara aciklik, 6- Sonraki kontrol tarihi

DDMMYY ( DD: Giin, MM: Ay, YY: Yil), 7- Seri No ASMMYYZZZZ (AS: ARGA SAFETY, MM: Montaj
Ayl, YY: Montaj Yili, ZZZ: Montaj Sayisi), 8- Sok Emicili Lanyard, 9- Uretici Ad1, 10- Yatay Yasam

Hatti, 11- Standartlar, 12- Kullanim Kilavuzunu Oku)

argasafety.com IE»
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TR- Tiirkge

C.2. A5 Etiket (1- Uretici, 2- Model No, 3- Seri No — AADDMMYYZZZZ (AA: Uretici Kodu, DD:

Uretim Tarihi, MM: Uretim Ayi, YY: Uretim Yili, ZZZ: Uretim Sayisi, 4- Standartlar,
5- Kullanim Kilavuzunu Oku, 6- Sadece 1 kullanici, 7- Sadece ARON Yatay Yasam Hatti ile
kullaniniz).

C.3. WALL-40 Etiket (1- Model Adi, 2- Standart, 3- Lot No- AAMMYY (AA: Uretici Kodu, MM:

Uretilen Ay, YY: Uretilen yil), 4- Sadece 8 kullanici, 5- Ticari Marka ,6- Kullanim Kilavuzunu Oku.

C.4. ARROW-60 Etiket (1- Model Adi, 2- Lot No — AAMMYY (AA: Uretici Kodu, MM: Uretim Ay,

YY: Uretim Yilr).

C.5. SNAKE-10 Etiket (1- Model Ad1, 2- Lot No — AAMMYY (AA: Uretici Kodu, MM: Uretim Ay1,

YY: Uretim Yilr).

C.6. STATION-30 Etiket (1- Model Adl, 2- Lot No — AAMMYY (AA: Uretici Kodu, MM: Uretim Ay,

YY: Uretim Yilr).

C.7. BRIDGE-30 Etiket (1- Model Adi, 2- Lot No — AAMMYY (AA: Uretici Kodu, MM: Uretim Ay,

YY: Uretim Yilr).

C.8. EDGE-90 Etiket (1- Model AdI, 2- Lot No — AAMMYY (AA: Uretici Kodu, MM: Uretim Ay1, YY:

Uretim Yili).

C.9. CASTLE-20 Etiket (1- Model Ad1, 2- Lot No — AAMMYY (AA: Uretici Kodu, MM: Uretim Ay,

YY: Uretim Yilr).

. Using A5 Traveler (Figure-2)

. FALL CLEARANCE (Using Energy Absorber Lanyard) (Figure-3)

1. Kullanim Alani

.

.

Yatay yasam hatti kalici bir sistemdir. Bu sistem beton, ahsap veya metal yapi tizerine kurulabilir.

Yatay yasam hatti Line-8 (& 8 mm 7x19 konstriksiyon paslanmaz gelik halati) ile baglantili olup,
kullanicilarin strekli ankraj noktasi almasi igin tasarlanmistir.

Yatay yasam halati EN 795/C:2012 Tip C, CEN/TS 16415:2013 Tip C normlarina uygundur.
Yalnizca sekiz (8) kisinin kullanimi igindir.

2. Sorumluluk;

.

.

Kullanicr kilavuzunu okuyup anladigiizdan emin olmalidir.

Kullanicilar, bu ekipmani kullanmadan 6nce bu talimatlari okumali ve tam olarak anladigindan
emin olmalidirg. Bu talimatlara uyulmamasi ciddi yaralanma veya 6limle sonuglanabilir.
Uriintin kullanimindan énce bir kurtarma plani hazirlanmalidir; isciler bu sistemin kullanimi
konusunda egitilmeli ve bu yatay yasam halati sistemi herhangi bir sekilde kullaniimadan énce
kurtarma ekipmani hazir bulunmalidir.

Yatay Yasam Hatti sabit bir sistemdir ve kigisel disme 6nleyici sistem olarak kullanilabilir. Bu
sistemin malzeme kaldirma sistemi olarak kullaniimasi uygun degildir.

Bu yatay yasam halatinin amaci kullanicinin dismesini engellemektir. Ancak sistemin kendisi
ylksekte galismaya uygun degildir, bu sistemi ile beraber ayrica CE belgeli Emniyet Kemeri
(EN 361, EN 358), sok emicili lanyard (EN 355), karabina (EN 362), duistis durdurucular

(EN 360) ile birlikte kullaniimalidir.

Calisma Sicakhgr Arahgr Minimum -30°C ila Maksimum +70°C.
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3. Ham Madde;
e Tum urunler paslanmaz gelik malzemeden uretilmistir.

4. Ankraj Noktasi (EN 795/C:2012 Tip C, CEN/TS 16415:2013 Tip C);
* Yasam hatti minimum kopma mukavemeti 42,00 kN dur.
* Bu yatay yasam hatti 8 kisinin kullanimi igin uygundur.

» Yatay yasam halatinin ankraj noktasinin 8 kisinin kullanimi igin minimum 20 kN kuvvetinde
olmasi gerekmektedir. Dinamik Performans Degerlerine gore yatay yasam hattinin kurulacagi
yapinin kopma dayanimi gézden gegirilmelidir.

4.1. Montaj;

* Yatay Yasam hatti, ARGA SAFETY tarafindan egitim verilmis ve yetkilendirilmis, yUksekte
calisma sertifikasina sahip yetkili kisi tarafindan kurulmalidir. Tim sistemin sorumlulugu montaji
yapan firmaya aittir.

* Dogru montaj icin ARON yatay yasam hatti montaj kilavuzu okunmalidir.

* Yasam hattinin kurulumunda olabilecek maksimum ac¢i 15° dir.

4.2. A5 Kullanimi (Figiir-2)

A5 Saryo, yasam hattinin herhangi bir noktasina takilip gikarilabilir. A5 Saryo, hat Gzerinde sirekli
calisir takilma yapmaz.

A5 Saryo kurulumu;

« A5 Saryoyu elinize aliniz, (Figtir-2.1).

« Pimi geri cekerek dili iceri ittirerek A5 saryo agzini aginiz, (Figiir-2.2).

« A5 saryoyu yasam halatina takiniz ve dili geri gcekerek saryoyu kilitleyiniz (Figtir-2.3).

» Simdi A5 Saryoyu kullanabilirsiniz. (Figtir-2.4).

A5 Saryo yasam hattina takildiktan sonra yiksekte ¢alismaya uygun kisisel koruyu donanim
(KKD) kullaniimalidir. Tim bilesenlerin bitin sistemle uyumlu oldugundan emin olunuz.

4.3. Yatay Yagsam Hattinin kullanimi;

» Tam vicut emniyet kemeri (DUsts Durdurma Kemeri), dists durdurma sisteminde kullanilabilecek
tek kabul edilebilir diisiis durdurma sistemidir.

« Disme onleyici sistemin bir pargasi olarak Yatay yasam halati kullanildiginda, kullanicinin
maruz kaldigi darbe kuvveti maksimum 6 kN ile sinirlandinimahdir. Bunun igin emniyet kemeri
ile yatay yasam halati arasinda kullanilan sok emicili lanyardin dogru secilmesi gerekmektedir.

« Sok emici ara baglantiniz veya diger baglanti ekipmaniniz, “A” ile gosterilen diisme 6nleyici
disus durdurma kemerinin yatay yasam halati ve ankraj noktasi Gzerindeki “A” noktasina dogrudan
baglanmalidir.

* Yatay yasam hatti bir dislis durdurma sisteminin pargasi olarak kullanildiginda, kullanici, olasi
bir dislistin durdurulmasi sirasinda kullaniciya uygulanan maksimum dinamik kuvvetin maksimum
6 kN ile sinirlandiracak bir aragla donatiimalidir. Daima sok emici lanyardlarla kullanin.
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Uyari:

» Disus durdurma sistemlerinde kullaniimasi amaglanan ekipman, giivenlik igin ankraj
noktasinin her zaman hem disme olasiligini hem de potansiyel diisme mesafesini en aza

C indirecek sekilde konumlandiriimasi ve g¢aligmanin yapilmasi esastir.

 Etiket (isaretler), sistem kullaniimadan énce kullanici tarafindan kontrol edilmelidir.
Sistemin bir sonraki kontrol tarihi zamaninin gelmediginden veya son kontrol tarihinden
itibaren bir yill gegmediginden emin olun.

» Ekipman, sinirlari disinda veya tasarlandidi amag diginda kullaniimamalidir.

4.3.1. Yatay yasam hattinin Geri Sarimh Diisiis Durdurucu (EN 360) veya Dikey Yagam Hatti
(EN 353-2) ile kullanim;
Yasam hattinin kullaniminda deforme olabilecek dusls durdurma cihazlarinin kullanimi:
Geri sarimli diisiis durdurucular, mobil dikey yasam hatlari: Ornek: iple erisim, kurtarma v.b.

Uyari:
ARON yatay yasam hatti ile beraber bir geri sarimli diislis durdurucu veya mobil dikey
yasam hatti ile kullanilacadi zaman bizimle iletisime geciniz.

4.4.Acik Duistis Yiiksekligi (Figiir -3)
Yasam hatti ile galismaya baslamadan 6nce zemine veya sert bir ylzeye ¢arpma riskine karsi agik
dusus yuksekligi hesaplanmalidir.

Acik Diiguis Yiksekligi = D+A+B+C+X

D: DusuUs sonrasi yasam hattinda olusacak sehim (Tablo-1, Tablo-2, Tablo-3 ve Tablo-4)
: Lanyard uzunlugu,

: Aciimig haldeki sok emici uzunlugu,

: Kullanicin yuksekligi,

X O w >

: Acik guvenli mesafe,

5. Standartla ilgili ek bilgiler; EN 365

5.1.I§urtarma Plani;
Urdnd kullanirken, acil veya zor bir durumdan hemen kurtulmak i¢in bir kurtarma planiniz olmalidir.
Kurtarma igin yeterli egitimli personel ve kurtarma ekipmani hazir bulundurulmaldir.

5.2.Ankraj Noktasi;

Bu UruinG olugturan sistemin ankraj noktasi tercihen kullanicinin yukarisinda veya en azindan
kullanicinin sirt hizasinda olmalidir. Bu seviyenin altindaki bir baglanti noktasi ciddi bir yaralanmaya
veya 6lime neden olur. Ankraj noktasi EN 795 standardinin gereklerine uygun olmali ve minimum
dayanimi 18 kN olmalidir.

5.3.Cesitli Durumlar;

» Bir dusus durdurma sisteminde, bir dusme durumunda zemine veya bir engele garpmamak igin
her kullanimdan énce kullanicinin altinda gerekli acikligin kontrol edilmesi esastir.
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« Diisme riskini ve yiksekligini sinirlandirmak icin baglanti noktasinin dogru konumlandirildigindan
emin olun.

« Birden fazla ekipmani birlikte kullanirken, bir ekipmanin glvenlik islevi bagka bir ekipmanin
guvenlik islevinden etkilenirse tehlikeli bir durum ortaya ¢ikabilir.

« Kullanicilar, yiiksekte yapilan faaliyetler icin tibbi olarak uygun olmalidir.

Uyari:
Normal ve acil kullanimda ekipman kullanicisinin giivenligini etkileyebilecek tibbi durumlar;
& » Bu Urlnle birlikte kullanilan her bir ekipmanin kullanim talimatlarina uyulmahdir.

» Bu ekipmanin kullanicilarina, Grinin kullanilacagi tlkenin dilinde kullanim talimatlari
saglanmahdir.

6. Uriin Kontrolii ve Dogrulamasi;

6.1.Her kullanimdan 6nce:
Yiksekte calisma ekipmanlari her kullanimdan 6nce ve/veya diizenli olarak kontrol edilmelidir.
Tum bilgiler Grtin kontrol defterine kaydedilmelidir. Muayene asagidaki kontrol kriterlerine gére
yapiimaldir.

* Montaj yapilacak yerde deformasyon, catlak olup olmadigi kontrol edilmelidir.
» Civata veya askida herhangi bir agsinma veya catlak olup olmadigi kontrol edilmelidir.
» Sistem bilesenlerinin herhangi bir korozyon ile temas halinde olup olmadigi kontrol edilmelidir.

Uyari:
Asagidaki durumlarda ekipmanin kullanimdan derhal gekilmesi guivenlik agisindan ¢cok énemlidir;
1) Guvenli kullanim durumu hakkinda herhangi bir stiphenin ortaya ¢ikmasi veya,

2) Dusmeyi durdurmak igin kullaniimigsa ve yetkili bir kisi tarafindan bunun kabul edilebilir
oldugu yazili olarak onaylanana kadar tekrar kullaniimaz.

6.2.Her kullanimda::
Yiksekte ¢alisma yaparken, ekipman baska bir sisteme bagl ise, sistemdeki tim ekipman
pargalarinin birbirine gére dogru konumlandirildigindan emin olun.

7. Genel Bilgiler;
7.1.0riin Omrii:

+ Sinirsiz kullanim émrii. Metal malzemelerin teorik kullanim émrii bulunmamaktadir. Uriin yilda
en az 1 kere periyodik kontrolleri yaptirilarak Griiniin kullanimia uygun olup olmadigi
belgelenmelidir. Yillik periyodik kontroli yapilmamigs trtiniin kullanimindan ARGA SAFETY
sorumlu degildir. Yagsam hatti paslanmaz ¢elik malzemeden imal edilmistir. Parca malzeme
Ozellikleri igin malzeme 6zelliklerine bakiniz.

316 Kalite paslanmaz gelik malzeme atmosferik korozyona karsi oldukga direnglidir. Uriiniin
kullanim yerine bagl olarak degisen zamanlarda (Endustriyel sahalar; demir tozlar ve kimyasallar,
denize yakin sahalar; havada asili bulunan tuzlar gibi daha kisa sirelerde, Kirsal alanlarda;
daha uzun strelerde) urtin Uzerinde yluizeysel pas lekeleri gorulebilir. Bu ylizeysel lekeler uygun
bir bakim programi ile giderilebilir. Her sartta Griintin kullanima devami yoniinde karar; yillik
periyodik kontrollerinin Uretici veya onun yetkilendirdigi kisiler tarafindan yapiimasi ve muayene
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sonrasinda uygunluk verilmesi neticesinde verilebilir.

Her kosulda Grinin kullanimina devam karari, ancak Uretici veya uretici tarafindan yetkilendirilmis
bir yetkili kisi tarafindan yillik periyodik kontrol yapilip olumlu sonuglanmasi halinde verilebilir.

Uriin agagidaki konularda birine sahipse, derhal hizmetten gekilmelidir;

« Uriin bir diislis yagsamis ve yilke maruz kalmissa,

« Uriin izerinde paslanma belirtileri gbzlemlenmis ise,

« Uriin bir kontrol sirasinda kullanima uygun bulunmadi ise ve sizin bundan bir siipheniz var ise,

« Uriin standardinda, yasalarda, kullanim teknigine uyumu ile ilgili bir degisiklik ve benzeri
durumlarda.

7.2.Depolama:

Uriin kullanim kilavuzu ile birlikte satilmakta olup, uygulanan standartlar triin féyiinde yazilidir.
Uriiniin depolama alani asagidaki gereksinimleri karsilamaldir;

* Kuru, dogrudan giines 1s1§1 almayan, oda sicakliginda

« Asit, solvent vb. ile birlikte saklamayin.

« Direk 1s1 kaynaklarindan uzak tutunuz.

» Depolama sirasinda urtin nemi varsa, urunud kullanmadan énce oda sicakliginda kurutun.
« Asindirici ve asit gibi kimyasallardan sakinin.

7.3.Bakim:

Her kullanimdan sonra iriine bakim yapilmasi driiniin dmriini uzatir. Urlinii temizlemek igin metal
temizleyiciler kullanin. Detayh bilgi igin Iitfen bizimle iletisime geciniz. info@argasafety.com

7.4.Tamir ve Degisim;
ARGA SAFETY’nin yazil izni olmadan sistemin herhangi bir pargasinin degistiriimesi, tamir
edilmesi ve herhangi bir bilesene ilave yapilmasi kesinlikle yasaktir. Urlinler izerindeki herhangi
bir onarim yalnizca Uretici veya Uretici tarafindan yetkilendiriimis kalifiye kigiler tarafindan yapilabilir.
Tum onarim ve bakim galismalari yalnizca Ureticinin talimatlarina uygun olarak yapiimalidir.
ARGA SAFETY yetkisiz kisilerce yapilan onarimlardan sorumlu olmayacaktir.

Ureticinin onarim ve bakim talimatlari, Giriiniin hizmette oldugu tilkenin resmi dilinde yetkili
distribUtérden alinabilir. Lutfen tlkenizdeki yetkili distribitorle iletisime gegin.

7.5.Tagima: :

Uriin nemden, kimyasallardan ve keskin kenarlardan uzak tutmak ve baska cisimlerle temasini
onlemek igin poset icinde tasinmalidir.

7.6.Periyodik kontrol:
Kullanicilarin guvenligi, ekipmanin surekli verimliligine ve dayanikliligina baglidir. Bu capanin
duzenli periyodik kontrole ihtiyaci vardir.

Uriin yilda en az bir kez Uiretici veya (ireticinin yetkilendirdigi yetkili bir kisi tarafindan kontrol
edilmelidir. Uriin, ARGA SAFETY inspektérii tarafindan bir sonraki veya son muayene tarihini
iceren bir ¢cikartma ile isaretlenecektir.
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Uriiniin muayenesi sirasinda asagidaki bilgiler kaydedilmelidir (Kayit etiketi kullanin);
+ Urlintin cinsi,

* Modeli,

+ Ureticinin iletisim bilgileri,

+ Seri numarasi,

» Satinalma tarihi,

*  Kurulum tarihi,

 Bir sonraki muayene tarihi,

+ Sorunlar,

+ Oneriler,

» Denetginin adi soyadi ve imzasi,

Daha fazla bilgi igin web sitemizi ziyaret ediniz. www.argasafety.com

7.7. Garanti:

Bu Uriin uygun kullanim ve saklama kosullarinda her tirlii malzeme ve Uretim hatalarina karsi 10
yil garantilidir. Garanti su durumlarda gecerli degildir; Griintin yanhs kullaniimasi, yirtiimasi,
kesilmesi, asinmasi, Uriin Uzerinde yetkisiz kisiler tarafindan yapilan degisiklikler, kazalar sonucu
olusan hasarlar.

Uretici : ARGA IS GUVENLIGI VE ENDUSTRIYEL URUNLER. A.S.

Adres : Tuna Mah. 5500/3 Sok. Irmak Plaza No:2 P.K.:35090 Camdibi - Bornova- izmir / TURKIYE
Telefon : + 90 232 469 69 39

Faks :+90 232457 50 57

E-mail :info@argasafety.com

Web  : www.argasafety.com
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7.8. Ornek Periyodik Kontrol Formu:

®

Yiiksekte

A R G Galigmanin
SAFETY EnGuvenliYolu

YATAY YALAM HATTI

TESLIM / YILLIK PRIYODIK KONTROL KAYDI

Kullanici Bilgileri

'Yasam Hatti Bilgileri

Sirket Uretici / Ticari Marka
Aders Model
Seri No
Yasam Hatti Kullanim Alani Montaj Tarihi
Bina / Yapi Lokasyonu
Adi Siparig No:
Adresi Bina Tipi
Ankraj Tipi
Montap Yapan Sirket Adi: Adres:
Kurulumcu-1 Kurulumeu-2
Adn Sef Kurulumcu Ad-Soyad
Adreresi Cep
Yapi Bileseni
Bilesem 1: Kalinlik (En az):
Bilesen 2: Kalinlik (En gok)
|Bina Yapisi: Kalite:
Kullanim Tarihgesi
Yasam Hatti Kondisyonu
(Ornek.: Bi dislis yasanip yasanmadigi)
Kontrol Pargalari Miktar [Tamir

Etiket ( Uriin etiketi okunabilir olmalidir)

Ana Ankraj

Gerdirme & indikatér

Sok Emici

Sonlandirma

Ara Ankraj

Kose Ankraki 90 Derece

Son Ankraj

Yasam Halati

A5 Saryo ( Arag)

Yorumlar

Bina yerlesimi
Kurlumun geeli hakkinda kisa bir izim

Uyari: 1- Periyodik kontroller sadece dretici, Ureticinin yetkilendirdigi firma ve/veya yetkin kisilerce; Greticinin periyodik kontrol prosiidiiriine gore yapilabilir.
2- Uriin yilda en az bir defa periyodik kontrolii yapilarak kullanima uygunlugu belgelenmelidir, periyodik kontrolii yapiimayan driinler kullanimamalidir.

|Karar Kullanilabili (]

|Kuuannamaz O

|Momai I Kontrol Tarihi:

[Bir sonraki kontrol tarihi:

Sorumlu Kisi

imza

Sef Kurlumcu/Kontrol Adi-Soyadi

imza

ARGA I$ GUVENLIGI VE ENDUSTRIYEL URUNLER A S.

Tuna Mah. 5500/3 Sk. Irmak Plaza No:2 P.K.:35090 Gamdibi -Bornova - iZMIR / TURKIYE

Tel: 0232 469 39 69 Fax: 0 232 457 50 57 www.
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argasafety.com

HEAD OFFICE

(A Tuna Mah. 5500/2 Sokak Irmak Plaza No:2 P.K.:35090 Camdibi, Bornova/IZMIiR
(» +90 232 469 69 39

DX satis@argasafety.com

< muhasebe@argasafety.com

X info@argasafety.com

TECHNICAL TEXTILE PRODUCTION FACILITY

(A Tuna Mah. 5500/2 Sokak Irmak Plaza No:2 P.K.:35090 Camdibi, Bornova/iZMIR
((»)) +90 232 469 69 39

X info@argasafety.com

METAL PRODUCTION FACILITY

(A Yukari Kizilca Merkez Mah. Belediye Caddesi No:25 Kemalpasa/IZMIR
((.)) +90 232 469 69 39

X info@argasafety.com



